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Na osnovu alana 95 taeka 3 Ustava Crne Gore donosim
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ProglaSavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 2igu, koji je
donijela SkupStina Crne Gore 25. saziva, na drugoj sjednici prvog redovnog
(proljeenjeg) zasijedanja u 2014. godini, dana 26. marta 2014. godine.

Broj: 01-486/2
Podgorica, 03.04.2014.



Na osnovu elana 82 stay 1 taaka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV sta y 1 na Ustav
Crne Gore, Skup§tina Crne Gore 25. saziva, na drugoj tednici prvog redovnog (proljeonjeg)
zasijedanja u 2014. godini, dana 26. marta 2014. godine, donijela je

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 2IGU

'elan 1
U Zakonu o 2igu („SluTheni list CG", br. 72/10 i 44/12) u elanu 2 sta y 2 poslije rijeei

„predstaviti" dodaju se rijedi: „i koji je pogodan za razlikovanje roba, odnosno usluga jednog
pravnog ili fiziokog lica od roba, odnosno usluga drugog pravnog ill fiziekog lica".

Ustavu 3 poslije Neel "crteia" dodaju se zarez i rijee "boje".
Ustavu 4 rijee "i" zannjenjuje se rijeeju "ili".

elan 2
Uolanu 6 stay 1 taOka 14 brie se.
Ustavu 2 rijeei: „stavom 1 tad. 2, 3 i 4" zamjenjuju se rijeeima: „ stavom 1 taO. 2 do

5".
'elan 3

Uolanu 7 stay 1 tadka 1 rijeei: „istu vrstu roba" zamjenjuju se rijeeima: „istovjetne robe".
Ustavu 1 taoka 2 mijenja se i glasi:
„2) ako zbog istovjetnosti iii slienosti s ranijim 2igom i zbog istovjetnosti ill slienosti s

robama, odnosno uslugama koje 2ig obuhvata postoji vjerovatno6a dovodenja javnosti u
zabludu, to ukljueuje vjerovatno6u asocijacije na raniji 2ig;"

Ustavu 2 taeka 3 mijenja se i glasi:
„3) 2ig koji je na dan prijave za registraciju iii na dan prvenstva, ako je pravo prvenstva

zatraieno, dobro poznat ii Crnoj God u smislu alana 6bis Pariske konvencije."
Stay 4 mijenja se i glasi:
„Prilikom utvrclivanja da Ii je 2ig iz stava 2 ta6ka 3 ovog elana dobro poznat u Crnoj Gori

u smislu elana 6bis Pariske konvencije, uzima se u obzir u kojoj mjeri je relevantni dio javnosti
upoznat sa 2igom, ukljuoujuOi i poznavanje do koga je dotio promocijom 2iga."

Stay 6 mijenja se i glasi:
„Na osnovu prigovora ne6e se registrovati prijavljeni koji je istovjetan sa ranijim

2igom ill sliean ranijem 2igu, a zatraaena je registracija za robe, odnosno usluge koje nijesu
shone robama, odnosno uslugama za koje je registrovan raniji tig kada taj raniji 2ig ima
reputaciju u Crnoj God i kada bi kori§Oenje kasnijeg 2iga bez opravdanog razloga nepoMeno
iskoristilo ili Metilo distinktivnom karakteru ill ugledu ranijeg 2iga."

dian 4
Uelanu 8 stay 1 mijenja se i glasi:
„Na osnovu prigovora nosioca 2iga iz driave elanice Pariske unije za zatitu industrijske

svojine (u daljem tekstu: Pariska unija) ill dr2ave elanice Svjetske trgovinske organizacije, 2ig
se ne mo2e registrovati na ime njegovog trgovaOkog zastupnika iii predstavnika bez
saglasnosti nosioca 2iga, osim ako trgovaeki zastupnik ili predstavnik opravda svoj postupak."

Stay 4 mijenja se i glasi:
„Na osnovu prigovora neee se registrovati prijavljeni 2ig ako je u momentu podno§enja

podnosilac prijave 2iga postupao nepoateno."
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than 5
Uolanu 10 stay 2 tadka 3 mijenja se i glasi:
„3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim 2igom iii slidan njegovom 2igu u odnosu na

robe, odnosno usluge koje nijesu shone robama, odnosno uslugama za koje je 2ig registrovan,
kad taj 2ig ima reputaciju u Crnoj Gori i kad korikenje tog znaka bez opravdanog razloga
nepoSteno iskorikava distinktivni karakter iii ugled 2iga iii im §teti."

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Prava koja proizilaze iz 2iga imaju dejstvo prema tredim licima ad datuma objave

registracije 2iga.
lzuzetno od stava 3 ovog dlana, nosilac 2iga ima pravo na naknadu §tete za radnje

preduzete nakon dana objave prijave 2iga, a koje de nakon objave registracije iiga biti
zabranjene.

Sud ne moie odluditi o zahtjevu iz stava 4 ovog dlana dok se ne objavi registracija
2iga."

than 6
Naziv elana 11 mijenja se i glasi: „Upotreba 2iga".
Ustavu 1 u uvodnoj reeenici poslije rijedi „licima" dodaju se rijedi: „dozvoli, odnosno".
Ustavu 1 tadka 2 poslije riffle' „ili" dodaju se rijedi: „nudenje iii".
Ustavu 2 riled „znaka" zamjenjuje se rijedju „iiga".

than 7
Uolanu 14 poslije stava 1 dodaje se novi stay koji glasi:
„Korltdenje iz stava 1 ovog Olana mora biti u skladu sa dobrim poslovnim obidajima i

praksom u industrijskoj iii trgovadkoj djelatnosti."
Dosadanji stay 2 postaje stay 3.

than 8
elan 15 mijenja se i glasi:
„Stavljanjem u promet robe koja je obiljeiena 2igom od strane nosioca Ziga iii uz

njegovu izriditu saglasnost, na podrudju Crne Gore, iscrpljuju se iskljudiva prava koja proizilaze
iz Ziga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac 2iga
zadr2ava iskljudiva prava koja proizilaze iz 2iga.

Stavljanjem u promet robe koja je obilje2ena 2igom ad strane nosioca 2iga iii uz njegovu
izriditu saglasnost, na podrudju neke od driava Evropske unije odnosno driava koje su strane
ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, iscrpljuju se iskljudiva prava koja
proizilaze iz 2iga u odnosu na tu robu, osim aka postoje opravdani razlozi na osnovu kojih
nosilac Ziga zadr2ava iskljudiva prava koja proizilaze iz 2iga.

Opravdanim razlogonn iz st. 1 i 2 ovog elana smatra se narodito promijenjeno
pogoreano stanje robe nakon njenog stavljanja u promet."

than 9
Udlanu 17 stay 1 mijenja se i glasi:
„Ako u periodu od pet godina od dana registracije 2iga, nosilac prava nije stvarno

koristio Zig za robe, odnosno usluge za koje je registrovan iii ako je prestao sa koriteenjem u
neprekidnom periodu od pet godina, primjenjuju so odredbe Oh. 33, 33a, 53 i 54 ovog zakona,
osim ako postoje opravdani razlozi za nekori§tenje 2iga."
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elan 10
Clan 21 mijenja se i glasi:

„Razdvajanje prijave

Olan 21
Prijava u kojoj je navedeno vie vrsta roba, odnosno usluga (u daljem tekstu: prvobitna

prijava) moie se, po zahtjevu podnosioca prijave do upisa 2iga u Registar, razdvojiti na dvije
vie prijava, razdvajanjem spiska roba, odnosno usluga.

Razdvojene prijave zadr2avaju datum podnoknja i datum prvenstva prvobitne prijave,
ako je pravo prvenstva zatra2eno.

Podaci o razdvojenim prijavanna 2igova upisuju se u registar prijava i objavljuju u
Sluthenom glasilu ako je prvobitna prijava objavljena.

Sadr2aj zahtjeva iz stava 1 ovog Olana i dokumentaciju koja se podnosi uz zahtjev
propisuje Ministarstvo."

elan 11
U olanu 28 poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Ako se podnosilac prijave u roku iz st. 3 i 4 ovog elana ne izjasni o postojanju razloga

za odbijanje registracije iz olana 6 ovog zakona u odnosu na sve robe ili usluge za koje se tab
registracija iii u svom izjakjenju ne ospori razloge za odbijanje registracije, nadleini organ de
rjeknjem odbiti prijavu za registraciju u cjelini.

Ako se podnosilac prijave u roku iz st. 3 i 4 ovog dlana ne izjasni o postojanju razloga
za djelimidno odbijanje registracije iz olana 6 ovog zakona iii ako nakon dobijanja izjakjenja o
razlozima za odbijanje registracije u odnosu na sve robe ili usluge nadleki organ utvrdi da
znak ne ispunjava uslove za registraciju u odnosu na pojedine robe ili usluge, rjeknjem de
djelimidno odbiti prijavu za registraciju."

olan 12
U dlanu 29 poslije stava 1 dodaje se novi sta y koji glasi:
„Ako je prijava za registraciju 2iga djelimidno odbijena, podaci iz prijave u odnosu na

robe ili usluge za koje se registracija mok odobriti, objavide se nakon pravosnakosti rjeknja
iz olana 28 stay 6 ovog zakona."

Dosadakji stay 2 postaje stay 3.

tlan 13
Clan 33 mijenja se i glasi:

„Razmatranje prigovora

elan 33
Ako se podnosilac prijave izjasni o prigovoru u roku iz Olana 32 sta y 3 ovog zakona,

nadleini organ cijeni opravdanost razloga navedenih u prigovoru i izja§njenju podnosioca
prijave.

Nosilac ranijeg 2iga koji je na dan objavljivanja prijave bio registrovan najmanje pet
godina, a koji je podnio prigovor na registraciju 2iga duian je da na zahtjev podnosioca prijave:
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1) dokae da je u periodu od pet godina koji prethodi datumu objavljivanja prijave
stvarno koristio 2ig u Crnoj Gori l/ skladu sa Olanom 17 ovog zakona za robe, odnosno usluge
za koje je registrovan i koje navodi kao razlog za prigovor,

2)pruil dokaze o opravdanim razlozima za njegovo nekorikenje.
Ako nosilac ranijeg 2iga ne dokaie korikenje 2iga iz stava 2 taeka 1 ovog Olana iii ne

pru2i dokaze iz stava 2 tadka 2 ovog alana, nadle2ni organ de rjeknjem odbiti prigovor.
Ako je raniji 2ig koriken samo za dio roba, odnosno usluga za koje je registrovan, u

postupku razmatranja prigovora smatrade se da je registrovan samo za taj dio roba, odnosno
usluga."

elan 14
Poslije alana 33 dodaje se novi elan koji glasi:

„Osn ova n ost prig ovora

Olan 33a
Ako nadleini organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor neosnovan,

prigovor se rjeknjem odbija.
Ako nadlekni organ u postupku razmatranja prigovora utvrdi da je prigovor osnovan,

registracija 2iga iz objavljene prijave odbija se rjeknjem u cjelini iii djelimiono za odredene
vrste roba iii usluga.

Rjetenje iz elana 33 stay 3 ovog zakona i st. 1 i 2 ovog olana nadlethi organ dostavlja
podnosiocu prijave i podnosiocu prigovora.

Na rjeknje iz stava 2 ovog Olana moie se izjaviti 2alba Ministarstvu.
Ako se podnosilac prijave ne izjasni na prigovor u propisanom roku, zatra2ena

registracija 2iga odbija se u granicama zahtjeva navedenih u prigovoru.
Nadle2ni organ mo2e da u postupku po prigovoru odredi usmenu raspravu."

olan 15
Uolanu 34 stay 1 poslije rijed "postupka" dodaju se Neel: "ako je usljed tog propu§tanja

do§lo do gubitka prava iz prijave 2iga iii gubitka prava na 2ig".
Ustavu 3 poslije	 "nastavak postupka" brik se zarez i 	 "ako jo§ nije do§lo do

gubitka prava i".

"Clan 16
UOlanu 37 stay 1 mijenja se i glasi:
Na zahtjev nosioca 2iga u Registar se upisuju promjene koje se odnose na promjenu

imena i adrese nosioca 2iga, promjenu spiska roba, odnosno usluga, ispravljanje grekka u
tekstu iii prepisu iii ispravljanje druge oeigledne grace."

Poslije stava 4 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Odredbe st. 1 do 4 ovog olana primjenjuju se i na upis promjena u prijavi za registraciju

2iga.
Ako je prijava objavljena, promjene izvrkne upisom u registar prijava objavljuju se u

Sluibenom glasilu."
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dian 17
Clan 51 mijenja se i glasi:

„Pon ittaj iiga

Olan 51
Kada je izvrtena registracija tiga suprotno di. 6 do 8 ovog zakona, nadletni sud mote

poni§titi registrovani tig, u cjelini ill djelimiono.
Tuba za poni§taj registrovanog tiga mote se podnijeti za svo vrijeme trajanja prava na

tig, kao i nakon isteka vremena trajanja prava.
U sludajevima registracije tiga suprotno dlanu 6 ovog zakona, tutbu mote da podnese

svako zainteresovano lice, drtavni tutilac i nadletni organ po slutbenoj dutnosti.
U sludajevima registracije tiga suprotno dlanu 7 ovog zakona, tuitu mote da podnese

nosilac ranijeg 2iga.
Usludajevima registracije tiga suprotno dlanu 8 ovog zakona, tuibu mote da podnese

lice dije je pravo povrijecleno.
Kada je 2ig registrovan suprotno Olanu 6 ovog zakona, tig te se poni§titi ako razlozi za

poni§taj postoje u trenutku dono§enja odluke o pon gtavanju tiga."

dian 18
Poslije Olana 51 dodaje se novi elan koji glasi:

„Ponittaj kolektivnog ilga

elan 51a
Nadletni sud mote poni§titi registrovani kolektivni tig iz razloga utvrdenih dlanom 51

stay 1 ovog zakona, kao i u sludaju kada su izmjene i dopune op§teg akta o korikenju
kolektivnog tiga suprotne elanu 47 ovog zakona.

Tabu za poni§taj kolektivnog tiga iz stava 1 ovog olana mote podnijeti svako
zainteresovano lice, drtavni tutilac i nadletni organ po slutbenoj dutnosti."

oian 19
Clan 52 mijenja se i glasi:

„Dodatni uslovi

Olan 52
Kada je tig registrovan suprotno Olanu 6 sta y 1 tad. 2 do 5 ovog zakona, tig mote biti

ponlaten samo ako je tutba za poni§taj podnijeta u roku od deset godina od datuma
registracije tiga.

Kada je tig registrovan suprotno Olanu 6 sta y 1 tad. 2 do 5 ovog zakona, tig nede biti
poniSlen ako nosilac tiga dokate da je 2ig nakon registracije i usljed njegovog korikenja
stekao distinktivno obiljetje u odnosu na robe ill usluge za koje je registrovan.

Zig ne mote biti poni§ten na osnovu ranijeg tiga koji nije stekao reputaciju u Crnoj Gori
u skladu sa ovim zakonom do datuma prava prvenstva kasnijeg tiga.
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2ig ne mote biti ponitten zato'tto je u sukobu s ranijim tigom, ako taj raniji tig ne
ispunjava uslove iz elana 17 ovog zakona i ako je raniji tig na datum podno§enja tutbe za
poni§taj tiga bio registrovan najmanje pet godina.

Ako je raniji tig iz stava 4 ovog elana koriken samo u odnosu na dio roba iii usluga za
koje je registrovan, za potrebe ispitivanja tutbe za ponlataj tiga smatrade se da je registrovan
samo za taj dio roba iii usluga.

Kada razlozi za ponittaj tiga postoje u odnosu na samo neke robe iii usluge za koje je
tig registrovan, poni§taj tiga obuhvata samo te robe ili usluge."

aim 20
Poslije Olana 52 dodaje se novi Olan koji glasi:

„Dostavljanje presude

Oian 52a
Sud je dutan da pravosnatnu presudu kojom je poni§tio tig u cjelini iii djelimieno

dostavi nadletnom organu i strankama u postupku, bez odlaganja.
Progla§enje tiga ni§tavim nadletni organ upisuje u Registar i objavljuje u Sluibenom

glasilu."

dian 21
Clan 53 mijenja se i glasi:

„Ukidanje 21ga

dian 53
Nadletni sud mote da donese odluku o ukidanju registrovanog tiga, u cjelini

djelimiono, ako nosilac tiga ill lice koje je on ovlastio, u neprekidnom vremenskom periodu od
pet godina od datuma registracije, odnosno od datuma kad je tig poslednji put koriken, bez
opravdanih razloga, nije u skladu sa Olanom 17 ovog zakona, stvarno koristilo u Crnoj Gori tig
za robe ili usluge za koje je taj tig registrovan.

Nadletni sud de odbiti tutbeni zahtjev za ukidanje tiga, ako je korikenje tiga zapoeeto
iii je nastavljeno poslije isteka neprekidnog vrennenskog perioda od pet godina u kome tig nije
koriken, a prije podno§enja tutbe za ukidanje tiga, osim ako je do zapoainjanja
nastavljanja korikenja tiga do§lo nakon to je nosilac tiga saznao da Oe biti podnijeta tutba
za ukidanje njegovog tiga i ako je korikenje zapoeeto iii nastavljeno u periodu od tri mjeseca
prije podno§enja tutbe za ukidanje.

Nadleini sud mote da donese odluku o ukidanju registrovanog tiga, u cjelini
djelimiono i, ako taj tig nakon datuma registracije zbog:

1) einjenja iii neeinjenja nosioca tiga postane u trgovini uobidajeni pojam za robe,
odnosno usluge za koje je registrovan;

2) korikenja od strane nosioca tiga iii uz njegovu saglasnost za robe, odnosno usluge
za koje je registovan mote dovesti javnost u zabludu, narodito u pogledu vrste, kvaliteta i
geografskog porijekla te robe odnosno usluga."
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'elan 22
Clan 54 mijenja se i glasi:

„Tuiba I odluka po tukti

"Clan 54
Tuibu za ukidanje registrovanog 2iga mo2e da podnese svako zainteresovano lice.
Kada razlozi za ukidanje registrovanog 2iga postoje samo u vezi nekih roba, odnosno

usluga za koje je 2ig registrovan, odlukom o ukidanju registrovanog 2iga obuhvataju se samo
te robe, odnosno usluge.

Sud je du2an da pravosnainu presudu kojom je ukinuo 2ig, u cjelini iii djelimidno,
dostavi nadle2nonn organu i strankama u postupku, bez odlaganja.

Ukidanje registrovanog tiga nadle2ni organ upisuje u Registar i objavljuje u Sluthenom
glasilu."

dian 23
Clan 55 mijenja se i glasi:

„Zahtjev za utvrdivanje i zahtjev za prestanak povrede tiga

Clan 55
Protiv lica koje je neovlaadenim vitenjem neke od radnji iz di. 10 i 11 ovog zakona

povrijedilo 2ig, nosilac 2iga moie tuThom kod nadle2nog suda zahtijevati utvrdivanje povrede

Protiv lica iz stava 1 ovog olana, nosilac 2iga moie tu2bom zahtijevati prestanak
povrede i zabranu takve ill shone povrede i ubudude, pod prijetnjom pladanja novoane kazne.

Protiv lica koje je vitenjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu opasnost da de Jig biti
povrijeden u smislu di. 10 i 11 ovog zakona, nosilac 2iga moie tuthom zahtijevati prestanak
vrtenja te radnje i zabranu povrede 2iga, pod prijetnjonn pladanja novdane kazne.

Zahtjevi iz St. 1, 2 i 3 ovog olana mogu se postaviti i protiv lica koje u obavljanju svoje
privredne djelatnosti pruia usluge koje se koriste u radnjama kojima se vit. ' povreda tiga,
odnosno od kojih prijeti povreda 2iga.

Tuthe iz st. 1 i 2 ovog olana mogu se podnijeti u roku od pet godina od dana izvitene
povrede 2ig a.

Ako tublac dokaie da je lice iz stava 1 ovog dlana postupalo namjerno, tuft* iz st. 1 i 2
ovog dlana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja za§tite 2iga.

Tutha iz stava 3 ovog Olana moie se podnijeti u roku od pet godina od dana
preduzimanja radnje od koje prijeti povreda 2iga."

elan 24
Poslije olana 55 dodaju se tri nova elana koji glase:

„Zahtjev za oduzimanje i uniStenje predmeta

Olan 55a
Protiv lica koje je neovla§denim vitenjem neke od radnji iz Oh. 10 i 1 1 ovog zakona

povrijedilo 2ig, nosilac 2iga mo2e tuThom zahtijevati da se proizvodi kojima se vrti povreda
2iga povuku iz prometa, oduzmu iii untie.
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Mjeru iz stava 1 ovog Olana nosilac 2iga moie da zahtijeva i u odnosu na alate, opremu
i druge predmete koji se koriste samo za proizvodnju iii stvaranje proizvoda kojima se vrti
povreda 2iga.

Mjere iz st. 1 i 2 ovog Olana sud 6e odrediti na teret tuienog, osim ako postoje naroeiti
razlozi da tako ne odluoi.

Prilikom odredivanja mjera iz st. 1 i 2 ovog olana sud te uzeti u obzir sve okolnosti
sluoaja, a naroOito da one budu srazmjerne prirodi i intenzitetu povrede, kao i interese tredh
strana.

Tuibe iz st. 1 i 2 ovog Olana mogu se podnijeti u roku od pet godina, od dana izvitene
povrede.

Zahtjev za naknadu itete, uobioajenu naknadu
i povradaj steeenog bez osnova

ban 55b
Nosilac 2iga mo2e od lica koje mu je neovlataenim vitenjem neke od radnji iz el. 10 i

11 ovog zakona prouzrokovalo §tetu tuibom da zahtijeva naknadu Mete prema opttim
pravilima o naknadi §tete utvrdenim zakonom kojim se ureduju obligacioni odnosi.

Umjesto zahtjeva za naknadu Mete iz stava 1 ovoga olana, kada okolnosti slutaja to
opravdavaju I ako je tukeni postupao neovlatOeno, nosilac 2iga moie tuthom da zahtijeva
plaoanje naknade u iznosu koji bi, obzirom na okolnosti, mogao zahtijevati na osnovu ugovora
o licenci, da je zakljueen.

Ako dokaie da je tu2eni postupao namjerno ill krajnjom nepabijonn, nosilac 2iga mo2e
tuitom zahtijevati trostruki iznos naknade iz stava 2 ovog olana.

Protiv lica koje je bez osnova u pravnom poslu iii u zakonu preduzimanjem neke od
radnji iz 61. 10 i 1 1 ovog zakona povrijedilo 2ig i time steklo neku korist, nosilac 2iga mo2e, bez
obzira na krivicu tu2enog, tuThom zahtijevati vra6anje iii naknadu vrijednosti ostvarenih koristi
prema al:Aft pravilima o sticanju bez osnova u skladu sa zakonom kojim se ureduju
obligacioni-odnosi._

Tube iz st. 1 i 4 ovog elana mogu se podnijeti u rokovima koji su odredeni zakonom
kojim se ureduju obligacioni odnosi.

Tube iz st. 2 i 3 ovog olana mogu se podnijeti u roku od tri godine od dana kada je
tublac saznao za povredu i uOinioca, odnosno najkasnije u roku od pet godina od dana kada je
povreda uoinjena.

Zahtjev za objavijivanje presude

Own 55c
U sluoajevima iz Or. 55, 55a i 55b ovog zakona nosilac 2iga moie zahtijevati da

pravosnaina presuda kojom je, djelimiOno iii u cjelini, usvojen tutheni zahtjev bude objavljena
u §tampanom iii elektronskom mediju o trotku tuienog.

Sud de, u granicama tuibenog zahtjeva, odluOiti u kojem 6e sredstvu javnog
informisanja presuda biti objavljena, kao i o obimu objavljivanja (u cjelini iii djelimiono)
presude.

Ako sud odluei da se objavi samo dio presude, odredita, u granicama tuttenog
zahtjeva, da se objavi najmanje izreka I, prema potrebi, dio presude iz kojeg je vidljiva vrsta
povrede i lice koje je izvriIo povredu 2iga."
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elan 25
Clan 56 mijenja se i glasi:

„Privremene mjere zbog povrede iiga

Clan 56
Na zahtjev nosioca 2iga koji ueini vjerovatnim da je dalo do povrede 2iga iii da prijeti

neposredna opasnost od povrede 2iga, sud odreduje privremenu mjeru kojom se daje nalog:
1) protivniku obezbjedenja da prestane, odnosno odustane od einjenja kojim se vrei

povreda 2iga a, po potrebi, isti nalog sud daje i posredniku öije usluge koriste treta lica da bi
izvrSila povredu 2iga;

2)da se od protivnika obezbjeCtenja, odnosno posrednika privremeno oduzmu iii povuku
iz prometa proizvodi kojima se vr§i povreda tiga ,odnosno alati, oprema i drugi predmeti koji
se koriste samo za proizvodnju iii stvaranje proizvoda kojima se vrti povreda

Na zahtjev nosioca 2iga koji uoini vjerovatnim da je dal° do povrede 2iga prilikom
obavljanja privredne djelatnosti u cilju pribavljanja privredne iii ekonomske koristi i da mu zbog
takve povrede prijeti nenadoknadiva Meta, pored privremenih mjera iz stava 1 ovoga elana,
sud moie da naloii:

1) oduzimanje pokretnih i nepokretnih stvari u svojini protivnika obezbjedenja koje
nijesu u neposrednoj vezi s povredom;

2) zabranu raspolaganja sredstvima kod finansijskih institucija i raspolaganja drugom
imovinom protivnika obezbjedenja.

Radi odredivanja i izvrtenja privremenih mjera iz stava 2 ovoga elana, sud mo2e da
naloii protivniku obezbjedenja iii drugom licu koje raspolaie bankarskim, finansijskim i drugim
ekonomskim podacima da te podatke dostavi iii da obezbijedi pristup drugim potrebnim
podacima i dokumentaciji.

Sud je du2an da Oliva tajnost podataka i dokumenata iz stava 3 ovog elana i zabrani
svaku njihovu zloupotrebu."

'Clan 26

Poslije elana 56 dodaje se novi elan koji glasi:

„Odredivanje privremenih mjera bez obavje§tavanja

dian 56a
„Privremene mjere iz olana 56 sta y 1 ovog zakona sud mo2e da odredi i bez

obavje§tavanja protivnika obezbjeClenja, ako nosilac ±iga ueini vjerovatnim da u slueaju
obavje§tavanja protivnika obezbjedenja privremena mjera neee biti djelotvorna iii da prijeti
opasnost od nastanka nenadoknadive §tete.

Privremene mjere iz elana 56 stay 2 ovog zakona sud mo±e da odredi i bez
obavjettavanja protivnika obezbjedenja ako nosilac 2iga uoini vjerovatnim da privremena
mjera neee biti djelotvorna iii da je s obzirom na narodito te§ke okolnosti povrede to potrebno.

U slueajevima iz st. 1 i 2 ovog elana sud de rje§enje o privremenoj mjeri dostaviti
protivniku obezbjedenja odmah po njenom izvrtenju.
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Ako tutba nije podnesena, rok za podno§enje tutbe u cilju opravdanja privremene
mjere ne mote biti ad 20 radnih, odnosno 31 kalendarski dan od dana dostavljanja
rje§enja o odredivanju privremene mjere nosiocu tiga, u zavisnosti od toga koji rok kasnije
istiee.

Odredbe elana 56 ovog zakona i ovog alana ne iskljuauju moguanost odredivanja
privremenih mjera u skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureduje izvr§ni
postupak."

dlan 27
elan 57 mijenja se i glasi:

„Pdvremene mjere za obezbjedenje dokaza

dian 57
Na zahtjev nosioca koji uaini vjerovatnim da je do§lo do povrede tiga ill da prijeti

neposredna opasnost ad povrede tiga, sud mote da odredi privremenu mjeru radi
obezbjedenja dokaza, a narodito da naloti:

1) protivniku obezbjedenja da izradi detaljan opis predmeta za koje nosilac tiga uoini
vjerovatnim da se njima vr§i povreda tiga, sa iii bez uzinnanja primjeraka tih predmeta;

2)oduzimanje predmeta za koje nosilac tiga uoini vjerovatnim da se njima vr§i povreda
tiga;

3) oduzimanje proizvoda, alata, opreme i drugih predmeta koji su korgoeni za
proizvodnju i distribuciju predmeta za koje nosilac tiga uoini vjerovatnim da se njima vr§i
povreda tiga, kao i poslovne dokumentacije koja se na to odnosi.

Privremene mjere iz stava 1 ovog Olana sud mote da odredi u hitnim slueajevima i bez
obavjatavanja protivnika obezbjedenja ako nosilac tiga uoini vjerovatnim da u sludaju
obavjatavanja protivnika obezbjedenja privremena mjera nete biti djelotvorna iii da prijeti
opasnost ad nastanka nenadoknadive §tete.

U sluaajevima iz stava 2 ovog Olana sud de rje§enje_o_privreraenoj mjeri dostaviti
protivniku obezbjedenja odmah po njenom izvr§enju.

Ako tutba nije podnesena, rok za podno§enje tutbe u cilju opravdanja privremene
mjere ne mote biti dub od 20 radnih, odnosno 31 kalendarski dan od dana dostavljanja
rje§enja o odredivanju privremene mjere nosiocu iiga, pri eemu je rok za podno§enje tuibe
rok koji kasnije istioe.

Odredbe St. 1 do 4 ovog olana ne iskljuouju moguenost odredivanja privremenih mjera u
skladu sa odredbama ovog zakona i zakona kojim se ureduje izvr gni postupak, kao i mjera za
obezbjedenje dokaza u skladu sa zakonom kojim se ureduje parnieni postupak."

elan 28
Clan 58 mijenja se i glasi:

„Pribavljanje dokaza u parnitnom postupku

elan 58
Kada se jedna stranka u parnienom postupku za za§titu tiga od povrede u skladu sa al.

55 do 59b ovog zakona poziva na odredeni dokaz i tvrdi da se on nalazi kod druge stranke
pod njenom kontrolom, sud oe tu stranku pozvati da podnese odnosni dokaz, u odredenom
roku.
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Kada nosilac 2iga kao tutlac u tuft,' za za§titu 2iga ad povrede u skladu sa 61. 55 do
59b ovog zakona uoini vjerovatnim da je do§lo do povrede 2iga prilikom obavljanja privredne
djelatnosti u cilju pribavljanja privredne iii ekonomske koristi, sud de na njegov zahtjev pozvati
tuienog da u odredenom roku dostavi bankarske, finansijske iii shone poslovne dokumente,
isprave i druge dokaze koji se nalaze kod njega iii su pod njegovom kontrolom.

Kad stranka koja je pozvana da podnese dokaze iz st. 1 i 2 ovog Olana negira da se
dokazi nalaze kod nje ili pod njenom kontrolom, sud moie radi utvrdivanja te oinjenice da
izvodi dokaze.

U pogledu prava stranke da uskrati podnctenje dokaza shodno se primjenjuju odredbe
o uskradivanju svjedoeenja zakona kojim se ureduje parnioni postupak.

Sud de, $ obzirom na sve okolnosti, po svom slobodnom uvjerenju cijeniti od kakvog je
znaoaja to §to stranka kod koje se dokaz nalazi ili pod dijom se kontrolom dokaz nalazi nede
da postupi po rje§enju suda kojim joj je naloieno da podnese dokaz iii suprotno uvjerenju suda
poriae da se dokaz nalazi kod nje ili pod njenom kontrolom."

dian 29
Clan 59 mijenja se i glasi:

„Obaveza pruianja informacija

dian 59
Nosilac 2iga koji je pokrenuo parnioni postupak za zatitu 2iga od povrede moie da

zahtijeva dostavljanje podataka o porijeklu i distributivnim kanalima proizvoda kojima se vr§i
povreda 2iga.

Zahtjev iz stava 1 ovog elana moie se podnijeti protiv:
1)tuienog u parnidnom postupku iz stava 1 ovog olana;
2) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti posjeduje proizvode za koje nosilac

prava uOini vjerovatnim da se njima vri povreda 2iga;
3) lica -1<oje u obavljanju svoje privredne djelatnotti pruka uluge zakOjEi nogfac prava

uoini vjerovatnim da se njima vr§i povreda 2iga;
4) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pru2a usluge koje se koriste u

radnjama za koje nosilac prava udini vjerovatnim da se njima vr§i povreda 2iga;
5) lica koje je od lica iz tad. 1 do 4 ovog stava oznaoeno kao lice koje udestvuje u

proizvodnji ill distribuciji proizvoda iii pridanju usluga za koje nosilac prava uOini vjerovatnim
da se njima vr§i povreda 2iga.

Zahtjev iz stava 1 mo2e se podnijeti kao zahtjev u parnici, tutha ill zahtjev za
odredivanje privremene mjere.

Zahtjev iz stava 1 ovog olana saddi naroeito podatke o:
1) imenima, odnosno nazivima i adresama proizvodada i distributera, dobavljaoa i

drugih prethodnih dr2alaca robe, kao i prodavaca na veliko i prodavaca na malo kojima je ta
roba namijenjena;

2) kolieinama proizvedenih, izradenih, isporueenih, primljenih iii naruoenih proizvoda,
kao i cijenama ostvarenim za te proizvode.

Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog elana moie da odbije
dostavljanje tih podataka iz razloga iz kojih se po odredbama zakonom kojim se ureduje
parnioni postupak moie uskratiti svjedoeenje.

11



Ako lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog dlana odbije dostavljanje
podataka bez opravdanog razloga, odgovara za dtetu u skladu sa zakona kojim se ureduju
obligacioni odnosi.

Odredbe ovog olana ne iskljuduju primjenu 61. 57 i 58 ovog zakona, propisa o natinu
korikenja povjerljivih podataka u gradanskim i krividnim postupcima, propisa kojima se
urecluje odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje podataka, kao i primjenu propisa
kojima se ureduje obrada i zadtita liOnih podataka."

Olan 30
Poslije olana 59 dodaju se Oetiri nova Olana koja glase:

„Alternativne mjere

olan 59a
Na zahtjev tuienog u parnidnim postupcima iz 61. 55 do 59 i olana 59b ovog zakona

koji dokate da nije postupao namjerno, sud mote umjesto mjere koju je zahtijevao nosilac
tiga odrediti pladanje novoane naknade nosiocu tiga, ako bi izvrdenje te mjere tuienom
uzrokovalo nesrazmjernu dtetu i ako se novdana naknada, obzirom na sve okolnosti sludaja,
mote smatrati razumnom i zadovoljavajueom naknadom za povredu tiga.

Lica oviaSeena za podnoSenje zahtjeva za zaStitu prava

elan 59b
Pored nosioca tiga, odnosno lica koje ovlasti u skladu $ opdtim propisima o zastupanju,

zadtitu iiga od povrede u skladu sa 61. 55 do 59 ovog zakona mogu zahtijevati i sticalac
iskljudive licence u mjeri u kojoj je stekao pravo iskorikavanja tiga, kao i profesionalna
organizacija za zadtitu prava koja ima pravo da zastupa nosioca prava intelektualne svojine u
skladu sa zakonom.

Hitnost i primjena odredaba drugih zakona

Olan 59c
Postupci zbog povrede prava iz 61. 55 do 59 ovog zakona su hitni.
Na postupke zbog povrede prava iz 81. 55 do 59 ovog zakona u svim pitanjima koja

nijesu uredena ovim zakonom primjenjuju se zakonom kojim se ureduje parnidni, odnosno
izvrthi postupak.

Trodkovi postupaka iz 61. 55 do 59 ovog zakona naknaduju se u skladu sa zakona kojim
se ureduju parnioni, odnosno izvrdni postupak.

Podno§enje tuibe za poni§taj i ukidanje iiga

olan 59d
Povodom postupaka pokrenutih u svrhu zadtite tiga u skladu sa el. 55 do 59 ovog

zakona, tuieni mote da podnese tutbe za ponidtaj i ukidanje tiga iz 61. 51 do 54 ovog zakona.
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U slueaju podnoeenja tuibi za poni§taj i/ili ukidanje iiga, sud 6e, $ obzirom na sve
okolnosti sludaja i u skladu sa opetim propisima kojima se ureduju parnieni, odnosno izvreni
postupak, odrediti hode Ii zastati s postupkom zatite iiga od povrede i pod kojim uslovima,
odnosno da Ii oe spojiti postupke radi zajedniekog raspravljanja."

Otan 31
Poslije olana 62 dodaju se dva nova poglavlja i oetiri nova elana koji glase:

„Xa. NADZOR

dian 62a
Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog

zakona vr§i Ministarstvo.
Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona vr§i organ uprave nadleian za

poslove inspekcijskog nadzora.

Postupak inspekcijskog nadzora

'elan 62b
Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno uredena

primjenjuje se zakon kojim se ureduje inspekcijski nadzor.
Postupak inspekcijskog nadzora pokrede se po slu2benoj du2nosti iii na pisani zahtjev

nosioca 2iga (u daljem tekstu: zahtjev) iii lica koje ima njegovo ovlakenje za podno§enje
zahtjeva na osnovu opetih pravila o zastupanju.

Zahtjev iz stava 2 ovog elana moie biti pojedinadan, kada se odnosi na odrecienu vrstu
i kolieinu robe ili opeti, kada se odnosi na sve kolieine odredene robe za odreCfeni vremenski
period.

Zahtjev iz stava 2 ovog alana obavezno sadrii podatke na osnovu kojih se mo2e
identifikovati roba kojom se vr§i povreda ±iga, kao i dokaz da je podnosilac zahtjeva nosilac
2iga, a ako se radi o opetem zahtjevu i vremenski period na koji se zahtjev odnosi.

Obezbjedenje, troikovi postupka i naknada St tete

dian 62c
Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je izvreena povreda iiga, nadleini

inspektor je dut'an da preduzme upravne mjere i radnje koje su uredene zakonom kojim se
ureduje inspekcijski nadzor.

Ako ocijeni da je $ obzirom na okolnosti sludaja to opravdano, nadleini inspektor moie,
u postupku pokrenutom po zahtjevu, odredivanje mjera iz stava 1 ovog elana usloviti davanjem
odgovarajuteg obezbjedenja podnosioca zahtjeva u svrhu naknade troekova ouvanja
privremeno oduzete robe ili §tete koja nastane zbog propusta podnosioca zahtjeva
neosnovanog oduzimanja predmeta.

Tro§kovi postupka pokrenutog po zahtjevu nosioca prava koji se povoljno okoneao po
subjekat nadzora padaju na teret podnosioca zahtjeva.

Nadlek- ni inspektor nije odgovoran za naknadu §tete koja nastane zbog neosnovanog
privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca prava.

13



Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca prava oduzeta
neosnovano, podnosilac zahtjeva duian je da vlasniku robe, odnosno licu od kojeg je roba
oduzeta nadoknadi Metu nastalu zbog privremenog oduzimanja robe.

Xb. KAZNENE ODREDBE

Prekr§aji protiv iiga

'elan 62d
Novoanom kaznom od 1.500 eura do 20.000 eura kaznide se za prekr§aj pravno lice

koje bez dozvole nosioca 2iga iii drugog lica koje je takvu dozvolu ovIaMeno da da:

1) stavlja zatideni znak na robu, njenu ambala2u iii sredstva za obiljeiavanje robe
(élan 11 stay 1 taoka 1);

2) nudi robu, stavlja je u promet, skladitti u te svrhe iii nudi iii obavlja usluge pod
zatieeninn znakom (élan 11 stay 1 taoka 2);

3) uvozi iii izvozi robu pod zatidenim znakom (élan 11 sta y 1 taoka 3);
4) koristi zattieeni znak na poslovnim dokumentinna iii u reklami (élan 11 sta y 1 tadka

4).
Za prekr§aj iz stava 1 ovog olana kaznide se fizieko lice i odgovorno lice u pravnom lieu

noveanom kaznom od 500 Eur-a do 2.000 eura.
Za prekr§aj iz stava 1 ovog elana kazniee se i preduzetnik novdanom kaznom od 1.300

eura do 6.000 eur-a.
Predmeti koji su bili namijenjeni iii korikeni samo za izvr§enje prekr§aja ill koji su

nastali izvitenjem prekr§aja iz stava 1 ovog olana oduzeee se i unittiti, bez obzira da Ii su
svojina ueinioca."

'plan 32

Poslije elana 65 dodaje se novi élan koji glasi:

„Odloiena primjena

tian 65a
Odredba dlana 15 stay 2 ovog zakona primjenjivate se od dana pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji."

Prestanak vaienja

dian 33
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da va2i élan 4 sta y 1 tadka 5, élan 21 i

élan 26 tad. 2 do 7 Zakona o primjeni propisa kojima se ureduje zatlita prava intelektualne
svojine (SluTheni list RCG", broj 45/05).
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Stupanje na snagu

dian 34
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibenom listu Crne

Gore".

Broj: 07-2/13-1/4
EPA 306 XXV
Podgorica, 26. mart 2014. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 25. SAZIVA
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